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1. 

Auda Keegi Kord „rahaaugu" leidnud. 
Muiste elanud maisemaa! — wist Willandi 

pool — üks kehwapooline peremees. Tema piina-
nud küll 'oma pihtasid igapäisel töötamisel wara 
hommikust hilja ööni, aga siiski pole edasi saamine 
rikkuse poole suurem olrnio, kui „piust suhu!" 
I g a aasta muretses oina ette, ja tuli sügise põllult 
uudis, siis oli wana nii rohkeste ruumi annud, et 
ise kõrwad pea alla paunes pidi õhkama: 

„Elu meil on üürikene. 
Tünn weel hirlnnõ häkiline. 
Täna seisan rõõmsalt salwed. 
Homme kotis weski tarwis!" 

Igalpool harinud mehike hoolega põldu; sügise 
pidmrnd oma sõrmede waral weikese rehnungi ära, 
et näha, palju oina tarwituse üle-jäägist wõimalik 
liuna wiia oleks: olgu wõid, wilja, linu, heinu ehk 
muud. Rehkmmgi lõpik tulnud aga iga aasta nagu 
nõia wäel nõnda: „2 koormat õue alt luha heinu 
linna, et silku, soola ja rauda aasta tarwituseks 
saab ja ei muud midagi. 

Sellwiisil oli meie tuttaw „Kõbjas J aan" , 
nagu rahwas teda liianimega nimetas, ligi pool-
kolmatkümmend aastat oma kohta pidanud, ja 



— 4 — 

nähti sell sügisel, kui meie jutt algas, ka seesanla-
sugune „rehknuug" olewat, sest et linna oma 3—4 
penikoormat maanteed ruunakesel rasket heina koor-
mat tassida oli. Kõbjase peremees oli juba 
hommiku wara linna teel. Lõnneks jõudis turule, 
ootas heina ostjat õhtuni, aga ei olnud kauba sobitajat 
weel kuskiltgi tillemas. „Tee, mis sa teed", mõtles 
mees, ^„tännu wist keegi heinu es taha!" 

Ohta eel tuleb ometi wana pleki Juut ja ajab 
~-taubojjuuxti tuural tüüril tigimisel kokku. Heinad 

aeti juudi о&Ши~ШГШГ\а mees rõõmus hilise 
kordaläinud kauba üle sõidab kodu poole. Et aga 
aeg sügise nime kandis ja kartohwlimaa igapääw kün-
uil alles ubinaid andis, läks öö järsku kott pi-
medaks ja Kõbjase peremees wõis üksi hobuse tee-
tundmise peäle loota. Nagu igalühel oma õpitud 
ametis osawust on, nõnda on ka loomade pida­
jad ju wanal ajal onrn kodu loomade truust tähele 
pannes hobuse imeliku tarkust pimedal ajal tee leid­
misel ja kinni pidamisel tunnud ja noorematele kö-
neldes õpetuseks annud, millest ka see mees osa oli 
wõtnud. Kord laulis keegi wana hallikese: 

„Hobu' orjab hommikuta. 
Hobu' hilja ööde eela. 
Hobu' orjab hoigamata. 
Weab koormaid kaebamata. 

Hobu' orjab, hoietelleb 
Peremeest ja poisikesta 
Igas häda ähwardufes. 
Kurjemate kippumises. 
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Hoiab ennast hooleta 
©ma sõbra sörwala. 
Kuni tugi toibuncSsa, 
Pääwa töösta puhtadessa 
Tule ääres tukkilmas ja 
Põesa ääres põõnutanias. 

Kesse kõrwi kaitsetuseks. 
Hundi kutsi hurjutuseks 
Tulnud tulda tegeinaie. 
Ori ääre istuniaie. 
Aga ise llinudclla, 
Wäsilnuse wõimusella 
Uppnn'd une hõüuacsse. 
Rahu riigi rüppeesse? 

3tii laulis kord wana hobuse pidaja, ja et te-
mal õigus oli, seda teab iga Jüts , kes ühe hea Ho-
busega töötades ja hobust heaste toites Jüriks on 
kaswaultd. Seestlgust ja weel kõrgemat tähendust 
on Eesti hobused oma peale kinnitannd, ja iga 
mõistlik hobuse pidaja püüab seda temas alles hoida 
hea ülespidamisega. Sell wiisil wõis nüüd mees 
mureta wankril istuda ja pimeda ilma filmi wah-
tida. Et tee osalt kõik metsa alune oli, siis oli ka 
mehike wõsa willude waritsuseks hea käsi aluse, wöi 
malaka ligi wõttlud ja pani nüüd hoolega tähele, 
kas kusagil го'а paju wasika filmi ka näha ei saaks. 
Olla ju muistegi tähele pandud, et temal kelmil 
sitad pimedas nagu tulekerad wälkuda, nii ei 
wõinud see ka sett ajal teisiti olla. 

Aga lugu läinud heinamüüal nii, et wahi wöi 
kas silmad peast wälja, aga hulgust hunti näha ei saa. 

Hobu' nüüd hoolel hulkll-
dessa. 

Muru maasta maitsedessa 
Kõnnib weeri ääri mööda. 
Peab sõbra silmadessa. 
Sõbra rahu rajadessa. 

Kõrgel armu kutistusel, 
Sõbrause sundimisel 
Tuleb juure tasakeste, 
Waatab ette hoolsaeste. 
Paitab keelega palesid. 
Maas magaja huulesid." 



Edasi sõites ja hoolega uusa silmaringtsid te-
hes näinud ta järsku männiku all suurt helewalget 
tuld. „Wist rahaauk!" mõtlenud tema, „nüüd 
pean hoolega silmad tule sihil hoidma, sest raha-
augu tuli öeldakse kohe ärakaduwat, kui aga kõr-
wale waatad." — Sedawiisi mõteldes wahib ta 
hoolega ja jõuab wiimaks tule juure. Seal istub 
ilus mamseli mundris naesterahwas woki ees ja 
eietab lõnga mis lõrinal; ei näita wõera tule-
kut sugu tähelegi pauewat. Vtees wahib hulk aega 
suitsuta sinist tuld ja mõtleb jälle: „On ta raha-
augu tuli, siis peab sell wiisil waranduse kätte saa-
dama, et tulele midagi riiet peale wisatakse. Olla 
riie suur, siis olla ka saak suur j . n. e." — Wõ­
tab ka kohe kuue seljast ja wiskab laiali tule peäle. 
Tuli olnud järsku nagu une nägu mehe filmist pu-
hitud ja pilkane pime igalpool. Lähedal metsas 
kuulnud mehike weel endist kedrajat lustilikult naer-
wat. Kuue all olnud aina halja hõbeda kuhi, keda 
mees hommikuni sülega wankrile kannud. 

Et aga asja kellegile awaldada põle julgenud 
kartuses, et leidust jagatama hakatakse, siis jää-
nud asi esiotsal ilma kõrwul saladuseks ja alles 
järeltulijad wõiuud wara pruukhnist käsile wõtta. 

Weel praegu olla see suguselts jõukas olekus 
ja õnnistada oma suurt isa, kellel säherdune õnn 

osaks antud ja palgaks pandud. 
_ Ei ole k õ M õnneks antud, | I lmas heaste eladessa. 
Õnneks antud, palgaks pantud I I lma heada maitsedessa. 



„Ehk aga ajad heidawad. 
Osalt hädas inimesed Wiletsust peidawad. 

Peawad puudust, wenuikesed. Küll siis parem põlwe õitseb 
Rohkel mõedul maitsetude, Onneilma elusse. 
Onne hakku ootawate: J a siis önnelapfi kaitseb. 

Et ei kukku uuesti." 

2. 

Auulsad nöia-waljad. 

Praeguse põlwe wanad inimesed räägiwad, et 
kord Tallinnas üks Juudi sadulsepameister sääraseid 
waljaid walmistanud ja müünud, kellega hea olnud 
wigafeid ja wanu hobuseid wahetada ja müüa, sest 
wäljaatel olla imelik himutekitaja wõim sees olnud 
ja igamees, kes hobuse ostja olnud, pole muid loomi 
nagu näinudki, kui aga neid, kes säherduste wal-
jaste kandjad olnud. Wäljad olnud aga õppinud sil-
madelle tuntawad, sest neil olnud lõua all ise-
äralisel wiisil walmistud rist. Niisuguste wäljas-
tega on järgmine lugu juhtunud. 

Terwe pääwa wahib wana Järwa Madis 
Paide jõululaadal ja kaupleb oma halli täkku 75 
rubla eest müüa. Külm tantfitab wanakese hambaid 
suure loginaga ja seesama näitas nagu kogu selle 
asja juures süüdlane olewat, et hall alles müümata 
oli. Igamees, kes halli hinda kuulis, läks pead 
raputades minema ja ümises: „Kallis, kallis!" 



Щіа eeli tuleb Madise sõber Ntihkel, wäljad õlal 
ja naljatab, et tema „täna ju 15 hobuse peremees 
olnud ja mõnegi kulli teeninud." — Wanamees 
palub, et Mihkel ka tema täku täna weel äramüüks; 
kui 70 rubla saab, olla kütt. Warsi paneb Mih-
kel hallile wäljad pähä ja astub wahetajate hulka, 
kuna wanamees ka järel sammub, et kaubasobitust 
pealt waadata. Waewalt saab aga Mihkel hobust 
mõne sammu talletanud, tui juba 2 Põltsamaa 
poissi järel tuliwad ja halli hinda küsisiwad. 

„Sadakakskümmend rubla!" wastas Mihkel. 
„Sada aitab küll!" arwasiwad poisid. 
„Ohoo!" siunas Mihkel omal wiisil ja tahtis 

jälle edasi,Astuda. „Waatke sõbrad enne ikka kaup 
läbi, kui hinda pakute; täna niaksawad setukad 
ka rohkem." 

„No nöh, ega puud ühe laastuga langema 
panda", waigistadi wasta ja pakuti jälle. 

Nüüd tõstsiwad poisid ühtepuhku pakutust, Mih­
kel jättis ka maha, ja 117 rublaga oligi kaup koos. 

Wana Madis õerus rõõmu pärast käsi, kui 
Mihkel 93 rubla ja 50 kopik temale andis ja se-
letas, et sell wiisil üle 70 rubla saadud kasu poo-
leks olla. 



3. 

M s Wttß W a t s t pojast fax. 

See olla muiste olnud, kui kase urwad suu-
rema auu sees peeti, kui nüüdsel aegadel, ja wist 
weel nõnda niinetud „nina tarku noor Eestlasi" ep 
olnud, et w'a jõukas Metsa talu Mats oma kolme 
lapse hulgast iseäranis rõõmsa noorema poja Hansu 
mõistliku meelt tähele pannud ja tihti ümisenud: 
„Minu pojast Hansust saaks härra hea aidamehe. 
Hansu keeruline kolu peaks ilma nende pagana pul-
kade ja kriipsudeta meeles ja teeks härrale selgeks, 
nagu wiie sõrme peäl, paljuks temal iga kord 
wilja aidas on j . n. e." Aga igakordne mottepilli 
lõppe kolksud olnud: „Kes meie suguse mõistusest 
hoolib: Oled tubli mees weel pealegi, kui jõuad 
teda wanaduse waraks hoida, muidu hm! 
Olgu peale ütlemata, nägija näeb iga pääw 
kurja kubjade talitusel isegi, mis mõistus wäärt on! 
Heile alles saiwad Altõue Hans ja Ülejõe Juhan 
hopmanni käest mehised nahatäied, et oliwad mõist-
nud wälja rehkendada, wilja kasu tähele palwes, 
et — hui! palju see oli nüüd? Ah jah, et 50 
aasta pärast enam külas igal mehel kiriku kuube ei 
olla ja wana hopmanni ütelus — kadund koera 
f . . . kus ta praegu on — täide minna, kes ka 
omal ajal ala seda sõna ja teuga soowinud olla." 

Nõnda suguseid regewärsisid mõistis wana 
Metsa Mats mõndagi mõlgutada, aga paljuke 
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meie päiwil üks inimene encnn meeles jõuab pidada, 
aitab sestki! — Waatame parem edasi. 

Sell ajal, kuna Hans juba künni poisi ealiseks 
oli paifimud, ärkanud aga sealt mõisa härrale 
elaw himu, korraks ratsa hobusega oma walla 
läbi sõita ja inimeste elujärge nende oma suust ja 
elust tähele panna. Seks ootas ta üht ilust pääwa 
ja läks sõidule. Walla wäest elujärge tähele pan-
nes, pidi ta tihti tundma, et „oma silm kuuingas" 
on, sest kahekeelsed junkrud ja kubjad oliwad walla 
jõukust alati suure illuga kiitnud, ja nüüd — mis 
oli see rikkus? Nälg ja närud! 

Sell wiisil sõites jõudis ta wiimaks ka Metsa 
Vtatsi õue, sidus hobuse kinni ja astus kambri. 
Kodu põlnud aga nmud, kui üksi Haus, kes seni 
jalanõusid parandas, kuni hobused lõune aega pida-
siwad. Härra teretab lahkeste ja küsis: „kus Hausu 
isa olla." Hans wastas: 

„Isa teeb wahest palju." 
„Kus sinu ema on?" 
„Ema läks mullist wõlga tasuma." 
„Aga, kus wend siis on?" 
„Tema käib täna edasi ja tagasi." 
„ Ja õde?" küsis jälle härra. 
„£de näitab tuulele v . r . et." 
„Soo!" mõtles härra „on ometi minu wallas 

ükski julge nobimees", astus Hansu lähemale ja 
pistis halja hõbedase selle põue, üteldes: „Ma 
tahtsin sinu isaga sõna kaks kõnelda, aga et teda 



' 

kodu ep ole, siis jäägil teiseks korraks. Jumalaga!" 
ja läks. 

Teisel pääwal Ulli Matsile kare käsk, et peab 
jalamaid mõisas olenia. Mats läks. 

Härra esimine küsimine oli: „Mis sina tegid 
heile?" 

„Külwasin", wastas Mats. 
„Mis sinu naene tegi?" 
„Vtinu naine oot weneworst! — las 

ma tuletan meele — no jah, tõsi küll! Naisele oli 
mullu keegi tühja jutu järel tite pudru toonud, mis 
a heile tõe teel kätte oli wiinud." 

„Aga", küsis jälle härra, „mis sinu poeg 
tegi?" 

„Hans oli kodn, Priidu kündis." 
„ J a tüttar?" 
„Tema leikas odra." 
Nüüd kiitis härra Matsi Hansust poega ja 

küsis: „Kas sa ei tahaks teda minu teenistusse 
anda; ma arwan, temast saab tubli mees weel!" — 

„Miks mitte, kui härra soowib?" arwas Vtats 
heäl nleelel pead kraapides, ja mis seal nüüd 
edasi kõneldi, põle meil hädaste tarwis teada, olgu 
sest, et teisel wara ho:nnliknl Hans juba mõisa poole 
matsis. Teda pandi esite wana hallikesele, kes seal 
mõisas juba 45 aastat aidamees olnud, abiks, 
ja hiljem, kui wanake kõrwad pea alla pani päris 
aidameheks. 

Wana Mats käis tihti poega Hansu mõisas 



ivaatamas, kes waheajal hea põlwe peal ikka kon 
dist ja kerest kobsakamaks kaswis ja nagu Simson 
igale wõerale waatajale silini paistis. 

4. 

Julge soldat. 

Wana soldat Siim, kes kedagi ei kartnud, läks 
kord maale sugulastele külaliseks. Paar pcuuoa, 
kui juba Siim oma elu juhtumistest küllalt jutus-
tanud oli, kuulis ta onmksete käest ka, et seal ligi-
lahedal üks kardetaw niahalaugeuud katuksega lossi 
warem olla, klts imtrned julged uiuatargad, kes 
asjalugu himustanud lähemalt tundma õppida, 
kadunud, nagil tina wette, ehk sula tina tuhka. 
Keegi ei wõida ütelda, kas seal rböwlid ehk kurjad 
waimud olla. 

See oli just õhtase söögi ajal, kui peremees 
seda uudist soldatile pajatas ja kõik pere hinrnil 
hinge kinni pidades, ristis kattel, pealt kuulasiwad. 
Meie Siimul oli see kõik üks nali ja ta pidas juba 
aru eestulewal ööl seda lusti käiki.ette wõtta 
ja ise oma silmaga asja oleku ja seisu iile otsust 
teha. Ta küsis sellepärast teendrite käest, kas mõni 
ei hinlustaks temaga kaasa nunna. Kõik teemad 
tundsiwad omal kana nahka hirmul põue kaswawat 
säherduse koleda ette wõtte juures. Isegi wana pe-
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remees, kes soldatile seda uudist oli kuulutanud, 
ehnmtas sede ette wõetud nõu kuuldes walgeks, nagu 
kana s . ., sest kes oleks uskuda wõinud, et üks 
tubli soldat säherduse hullu nõu ette wõis wõital 
Tühi teab, — eks seda ole ennegi nähtud, et kurjad 
wairnnd inimeste hingesi püüawad ja karpidesse pa-
newad, hobuseks muudawad ja rautada lasewad, 
ja mõnda muud õelamat weel! Aga, tohoo püha 
ristike! mis selle Siiniu arus nüüd on? Ta kutsub 
weel teisa ka ligi! Oh sina heldus! Kes oleks 
seda ette wõiuud ütelda? Ei minust selle hirmsa 
asja rääkijat põleks saanud! 

Seda ja teistmoodi siunas ja pahandas wana 
perenlees iseeneses, kuna Siimule üks teenijatest, 
nimega Toomas, ligi lossini lubas tulla. Ta lootis 
fiis omal weel ära jooksu aega leidwat, kui kurjad 
waimud y госта jämedat Siimu sööma hakkawad; 
wõttis ühe hea kiwi tasku ja läks ukse ette, kus 
Siim juba oma kahe ratsa hobusega ootas. Toomas 
kraapas weel teise taskusse liiwa, keda wist tonti-
dele silma tahtis wisata, ronis siis Hobilse selga ja 
traawis soldati järele. 

Kui nad hulk aega pimeda metsa sees edasi 
kihutanud oliwad, aimas Siim eemalt tule paistet. 
Oli see aga imelik tuli! Nad sõitsiwad, et hobused 
wahutasiwad, aga tule juure ei saanud. Wiimaks 
oli Toomas ometi omaks rõõmuks tähele pannud, 
et tuli lähemal oli ja silm näult ikka kaswas. 
Nüüd jõudsiwad n'ad warsti ühe weikese majakese 
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,ette, kelle akna peäl küünal põles, ja põrutasilvad 
kinnise ukse peale, et lahti saaks tehtud, aga — ei 
inimese hinge kusgilgi pool! Soldati süda kargas 
wiimaks täis, ta wirutas jalaga ja — uks oligi lahti. 
Et see üks lauda moodi maja oli, kus üksi teisel 
pool seina ääres lai laild seisis, sellepärast tõiwad 
nad ka hobused sisse. 

Parajaste, kui Siim tahtis laua peale magama 
heita, leiab ta ühe surnud wanamehe sealt eest! 
„Oot, oot!" seletas Siim, „kui ma sisse tulin, siis 
põlnud siin ühte elawat ega surnut, kes oleks ka 
küsinud, mis külalised soowiwad, ja nüüd sina sarwik 
tood oma krämsu laua peale! Kasi maha! Ehk mrndu 
ma " Et aga koolja hoinmgi ei liigutanud, 
kargas Siim tema kraesse kinni ja wiskas teda nii-
suguse hooga wastu feiua, et waim kõuu laiad sain-
metised püksid sajaks lõhkesiwad. Nüüd lautas ta 
oma kuue lauale laiale, heitis peäle ja kutsus ka 
Toomast. See aga arwas tulusainaks, laua all 
magada, kui peäl, ja ei tulnud. „Minul ükspuhas", 
arwas Siim, „magad sina laua all, ehk peäl, aga 
seda ma ütlen, oleks meie täna seda pagana lossis 
ometi silmanud! Parem puhke paik oleks meil ikka' 
olnud." 

Soldat Siim jäi warsi norisema, aga Toomal 
oli uui hiriuu pärast, nagu kaste palawa pääwa 
eest tühi teab, kuhu läinud. Ta wahtis aga 
üksi silmi põrandale surnu silmi ja ehmatas, mitme 
häälega kontserti andes, kui nägi, et wana rauk 
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põrandalt ülesse tõusis, soldati pähe kinni kargas 
ja enne kui Siin: ise asjast aru sai, oli ta 
„pransti" põrandal. Ülesse tõustes nagi ta wana 
„lõhkist püksi", laua peal onm kuue peal põõnutawat. 
„Oot', sina pergel!" käras Siim, „sina küünistad 
mind maha ja heidad ise minu sooja pesasse!" 
„Par t s ! " kõlas wanamehe kogu jälle, kes seina oma 
tulise sõidu ees takissuseks leidis, niida Siim temale 
heldusest soowinud, ja nüüd oli jälle rahu tuas. 

Sinu katsus jälle magrnua jääda, ja jäi ka. 
Aga waewalt kuulutas ühetasaue hingetõmbus Siimu 
magamist, seal oli wana jälle jalul, tegi nagu 
ennegi, sai aga endise kahekordse lusti sõidule 
kolmanda weel lisaks. Nii läks lugu ühte joont 
kuni kukke lauluni. Siim lennutas sammeti wana, ja 
see tassis niisama tihti teda laua pealt maha. Aga 
Toonml läksiwad hiruulga kõik arud segamine, ta ei tead-
mld, mitu korda wana koolja koiwad seinas seisiwad, ehk 
mitu maiku und Sii:n maas maitses. Toomas 
tänas oma tarka mõistust, kes teda laua alusega 
rahul sundis olema, ja muud midagi. 

Kui kõik rahuliseks jäi, Siim jälle endist wiisi 
edasi naristas ja koolja ka enam oimu ei liiguta-
nud siis wajllsiload ka Tooma hirmu luugid 
kinni ja ei ärkanud, enne, kui suur walge aknast 
sisse paistis. Nüüd äratas ta Siimu ülesse, kes 
oma meelepahaks koolja ka, nagu wa' teisepoole 
oma külje äärest leidis. 

Peale söögi aega laskis Siim Toomast hobused 
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õuk wiia, wiskas koolja oma sadula haagi õtsa, ja 
sõit algas jälle. Koolja tantsis sõites wasta hobuse 
külge, nagu worst koera suus, ja Siim seletas: 
„Waata wanarauk, katsu mõne teise mehe und weel 
oma külma küüntega narrida! Nüüd on su püksid 
lõhki ja ripud maa ja taewa wahel, ja — kes teab 
mis wana Siim sinuga weel enne õhtud ei tee." 

Wahepeal oliwad nad jälle heasti edasi traa-
winud ja kuulsad lossi waremed paistsiwad juba. 
Weel weike sõit ja noorskades jäiwad hobused 
lossi trepi ette seisma. Ratsanikud sidusiwad hobused 
trepi kiwipostide külge kinni ja astusiwad sisse. 
Suurest kojast jõudsiwad mehikesed weel suurema 
saali kus soldati passi häälelist uhket teretust 25 suure 
habemega meest wastu wõtsiwad, kes suure laua 
ümber istusiwad ja toitu wõtsiwad. Karwalõuad, 
keda nende kehast ja woodist õigusega rööwliks wõis 
pidada, saiwad warsti söönud, ja meie soldat tellis 
omale ja oma poisile ka süüa anda. Lahkelt lubati 
seda ja warsi oli ka simr koogi taldrek meestel ees. 
Soldat keelis aga Toomast wõtmast, wõttis ühe 
toogi ja — et suur koer laua all oli — wiskas 
sellele ette. See sõi saagi isuga nahka, aga wiskas 
ka mifarne ruttu ennast pitkali — siputas jalgu ja 
oligi walmis. Sellest märkas Toomas, et koogid 
kihwtised oliwad. Soldat näitas aga käega koera 
peäle ja ütles Toomale: „Wii see worst sadulasse 
ja too mo leiwakott sealt sisse. Need siin on rumalad 
kokkad meie jauks." Toomas äris koera õlale ja 
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ei saanud esimisel puhul hirniuga soldati käsust aru. 
„Seal ei — —" tahtis ta ütelda, aga 
Siim kärgatas uuesti: „Mis? seal ei! Sina tee, 
mis nia sind käskisin." — Nüüd läks Toomas 
koeraga õue, wõttis koolja selga, pani koera sadu-
lasse ja astus saali tagasi. Sinna jõudes wiskas 
ta koolja laua peale, et koogi taldrek tantsis, tõi 
laua teise õtsa pealt nua ja kahwli ja andis Siimu 
kütte. See kooris wanamehe sammeti lapid kõrwale, 
lõi kahwli kõige pehmema kohta sisse ja leikas hea 
kahmaku lahti. Waatas ringi, aga et see kõige 
parem ep olnud, sellepärast ütles ta Toomale kõige 
raswasema rööwli peale näidates: „Kuule pikse poiss! 
Mine too see jäme pekiselg sealt nunn kätte, et sest 
söögi alust wõin teha!" — 

Rööwlid saiwad warsi hirmuga aru, kust poolt 
tuul puhus: sest kui nende jäme peamees juba söögi 
aluseks jäi, siis wõisiwad nemad ikka taga kuklasse 
kõik weel mahtuda. Sell mõttel leidsiwad nad kõige 
tulusamaks olewat, kui wana kallist laulu salmi 
meele tuletasiwad ja selle järel tegiwad. Laul ise 
käis nõnda: 

„Poisid pistke punumaio, 
Laske lestad lippamaie. 
Andke hoogu oimudellc. 
Tulist kiiru kandadelle" j . n. e. 

See laulu salm oli aga nii rööwlite luusse 
ja lihasse mõjunud, et jooksiwad nagu püssi otsast 
rohu jõul ukse poole ja üksteist wigaseks tahtsiwad 
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piigistada kitsa ukse wahel. Oliwad kord õues, 
siis jooksiwad igaüks ise poole hirinsa kisaga, ja iga-
mees pidas oma seltsimeest, kes ka tema poole 
juhtus jooksma, suure isuga soldati poisiks Too-
maks, kes neid kinni püüda. Siim kargas weel 
ukse peale ja kisendas: „Toomas, piksepoiss! aja 
need nuumikud mulle õhtaks kõik kokku; wiis tükki 
saad omale homikuseks pruukostiks!" 

Peäle seda käisiwad nad Toomaga kõik lossi 
hurkad ja nurgad läbi, korjasiwad kõik hõbedase ja 
kuldse kraami kotti, süütasiwad õeluse pesa põlema 
ja traawisiwad jälle kodu poole. 

Kodusoit oli ilma äparduseta, ja meie julge 
soldati Siimu ja ara Tooma järeltulijad arwatakse 
weel praegu rikkuse riismete omanikud olewat. 
Loss aga ühes oma tondidega kautas peäle seda 
rahwa silmis oma tähtsuse ära ja wajus , hiljem 
unustuse rüppe, ja, ma arwan, ei tea praegu 
mitte ütelda, kus see kolli kogu omal ajal on elanud. 

5. 

Yarri palk. 
Motto: „Teraw kirwes leiab kiwi." 

Tuha Tõnu, kes jõukas mees oli, oli surma 
woodi peäl ja jagas oma wara kolme pojale ära. 
Koik kolln saiwad ühe wõrra. Peale isa surma 
hakkasiwad kaks wenda oma saadud osaga kauplema, 
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aga kolmas wend, Tiit, priiskas kõik läbi, muretse 
wiimaks kepi ja kotti, ja hakkas kerjama. Tiit hul-
kus igapääw hommikust õhtuni linna wahel ümber 
ja mis ta toidust, kopik ehk kaks, üle jäi, selle 
eest andis kõrtsmik kõri lõputust. Nõnda elas Ti i t 
kaua aega iseenese ja wendade häbiks, ja kui need 
teda wahel töösse, auusamalt leiba teenima, kutsu-
fiwad, naeris Tiit neid ja arwas, et sedawiisi 
kergemalt läbi saab. 

Linnas oli aga üks rikkas kaupmees, kes iga-
meest narrida ja pilgata püüdis. Seesama tundis 
Tiidi järge heaste ja narris teda igapääw sellega, 
et oma sajatuhandelist laewa, mis praegu tühjalt 
sadamas seisis, mutta pakkus. Hind oli igamehele 
ni i narri asi, et jämedaks pilkamiseks wõis pidada, 
aga meie Tiidule oli see weelgi häbemata suur ja 
wõimata asi. 

Kord läks Tiit jälle mööda uulitsat, et kuue 
lapid üksteise kõrwal wene tantsu lõiwad ja isekeskis 
imeks paniwad, et Tiidust maha ei jäänud, seal 
hüüdis kaupmees, oma narri mängu edasi ajades, 
poe ukselt: „Ti i t , osta minu kõigeparem laew ära, 
ma müün ta, kui praegu raha wälja maksad, 150 
rubla eest ära." 

Tiit astus aga edasi, teadis küll, et seda esi-
mist kord ei kuulnud. Kodu jõudes küsis ta oma 
noorema wenna käest seda summa laenata; wend 
aga arwas seda naeruks ja ei annud. 

Teisel pääwal sammus Tiit jälle oma tuntud 



teeda, ja otsis süüa ilma tööta, seal silmas teda 
kaupmees ja alustas jälle опт narrimist. Ta tut-
sus Tiidu poodi, ja pakkus oma laewa 100 rubla 
eest Tiidule. Pood oli saksu täis ja kõik naersiwad. 
Peale seda sai Tiit paar kopikat ja wõis jälle 
minna. — Шіі läks jälle wenna juure, palus sada 
rubla laenata, aga tuli niisama rikkalt kui läks. 

Kolmandal pääwal nägi kaupmees jälle Tiitu, 
pakkus 50 rubla eest laewa, aga et see narrimine 
oli, siis jäi ta ka seekord seks. Nüüd läks Tiit 
wanema wenna juure, rääkis lugu kõik otsani, ja — 
sai 50 rubla. 

Neljandamal pääwal läks Tiit jälle lontides 
niööda uulitsaid. Warsi nägi kaupmees teda ja 
kutsus naerdes sisse. Tiit tuli lontides nagu koer 
räästa alla ja ise mõtles: „Oota, oota wanamees! 
narrisid küll mind alati, aga täna teen ma sulle 
pussi, mis mitu kopikat maksab!" 

„Kuule w'a rikas Tiit!" alustas kaupmees jälle 
juttu, „osta õige täna minu laew ära. Kni sa 
raha mulle praegu äranlaksad, siis — säh siin on 
käsi ja kirjad — wõtta 50 rubla eest!" — 

„Kas kuulsite?" küsis Tiit teiste poes seis-
jäte käest. 

„Jah!" oli wastus. 
„Siht on Teie raha", ütles nüüd Tiit raha 

kaupmehe ette wisates ja teise käega laewa paberid 
wõttes. Ta ütles weel kaupmehele „head terwist", 
ja sammus uksest wälja õtse wanema wenna 



poole. Kaupmees wahtis ftntoes suud, silmad laiali 
Tiidu järele ja ei teadnud, mis heaks nõuks; ometi 
märkas wiimaks, et „mis törnud, see läinud" ja 
et „teraw kerwes ikka kiwi leiab." 

Tiit tellis nüüd wenda, antud rahaga kanna-
tada ja tõttas sadamasse laewa wastu wõtma. 
Wend muretses tale kapteni ülikonna ja toi ka 
sirusniku wõi habeme ajaja ühes, kelle wana nuga 
nüüd Tiidu liiwases habemes omad paljad igemed 
noora hambaid täis sai. Wanad madrused jäiwad 
ka kõik paigale, sest Tiit, ehk kuda teda nüüd 
kutsuti: kapten Tiit lubas igamehele head palka ja 
rohket kingitust weel pealegi. Poole aasta toidu 
moon sai laewa pandud, ja et ühel ilusal pääwal 
kõik joonel oli, tehti purjed lahti, winnati ankrud 
laewa äärele, ja laew „Hülge" lendas nagu luik 
laija merele. Igapääw oliwad ilmad ilusad ja 
„Hülge" ujus jõudsaste edasi. Tühi teab aga, 
kuhu poole? Sest Tiit tundis merd niisamma hästi, 
kui mutt kiriku torni. 

Kolme nädalise sõidu järele hakkasiwad ometi 
ühed mäed paistma. Ühel õhtal jõudsiwad kaldale. 
Ankrud lasti wette, purjed wõeti kokku ja mindi 
paatides maale. Maa oli aga tühi ja paljas ja 
põlnud uluud peale soola, mis siin õige rohkeste oli, 
kui liunu pesi, suurte munade ja weikeste poe-
gadega. 

Tiit täiendas munadega oma toidu wara ja 
laskis nüüd kiwid laewa kerest wälja wisata, mis 



ta enne, kodust tulles, panna oli lasknud, et laew 
parajaste wee sees ujuks ja mitte tuulest ümber 
wisatud ei saaks. Kiwide asemele pandi soola, ja 
kui laew täis oli, algas jälle sõit. 

Nagu nad hea õnne peale sõites soola saarele 
jöudsiwad, niisama umbes sõideti nüüd jälle edasi, 
aga hoiti laewa jooksu rohkem lõune alla. Tiidu 
madrused pidasiwad teda targaks kapteniks, et ta 
waha rääkis ja alati mõttes laewa serwal rinnuli 
seisis. Keegi ei julgenud nii mõistlikult kippari 
härralt küsida: „Kus me' nüüd oleme, ehk kuhu 
lähenle?" waid kõik, mis neil juhtus, arwasiwad, 
„kippari härra ettewõetud targa nõu" täidemine-
miseks. 

Nõndasugusel heal korral jöudsiwad meie mere 
sõitjad kiimaks, hulga aegse sõidu järele, ühte wöe-
rasse linna. Linn nähti rikkas, iseäranis wase poolt, 
olewat, sest kõik katused, tornid ja isegi uulitsa 
jalgtee oli osalt wasega ilustatud. Sell linna rah-
wal oli aga sool tundmata asi; nemad pruukisiwad 
tõik omad toidud magedalt ja nii, kuda kellegile 
loodus ise maitsemise annud. 

Kui Tiit wõeraste majas nmde roogasid oli 
maitsnud ja soola puuduse äratunnud, käskis ta 
ühte 0Ш poissi laewalt toola tuua. Warsi oli 
poiss tagasi ja sool supis. Nüüd laisimad kõik 
Tiidu suppi katsumas, ja küsisiwad, „kuda ta supi 
nõnda heaks teinud! — Tiit näitas soola ja seletas 
selle pruukimist. Rahwas tundis seda wäga tulu-



saks ja ostsiwad piutäie wiisi kõik Tiidu laewa tüh-
jaks. Soola eest anti suura wask kildusid ja rat-
taid, mis raha pidi tähendama. 

Tiit täitis laewa wasega ja sõitis nüüd õtse 
sinna poole, kus ta kodu arwas olewat. Nüüd sõi-
deti, maitseti tuult ja tormi, ja kõige hullem oli 
weel see, et meeste toidu nioon õtsa hakkas lõp-
pema, aga, oh seda rõõmu! wiimsel hädal hakka-
siwad järsku tuttawad kodu linna tornid paistma, 
ja weel sellsamal õhtal ujus „Hülge" täis purje-
dega sadamasse. Tiidu wendade rõõm oli suur, 
„Hülget" terwelt ja mehi rõõmsalt sadamast lei-
des. Tiit maksis nüüd wennale 50 rubla puhta 
wasega ja rohkeste ära, üüris tema käest ühe suure 
aida ja tühjendas laewast wase kõik aita. Kui jälle 
asi kõik korras oli, algas sõit uuesti „foolamaale." 
Nüüdne soolakoorem keerati aga sugu õhta poole, 
et meelega wana tuttawa waserikka linna minna ei 
tahetud. Hää pitka sõidu järele jõudsiwad nad 
ometi üht linna eemalt silmama ja sellsamal pää-
wal ka sadamasse. Siin oli Tiit oma soolaga jälle 
uudis. Suure isuga osteti sool ja makseti puhta 
hõbedaga. Warsi oli kaup wahetatud ja wõisiwad 
jälle sõita. Koduminek oli alati ikka jõudsam kui 
kodust wäljaminek, mis wist settest tuli, et wälja-
sõidu tee meestel wõeras oli. 

Kodu jõudes täitis Tiit hõbeda „wase aita" ja 
sõitis kolmat puhku soola saarele. Nüüd sõideti to-
guni õhtu poole. Kaks, kolm kuud sõideti edasi, 



— 24 — 

aga kui kedagi inimeste eluasilpaika ega linna silma ei 
puutunud, hakkasiwad mehed juba Tiidu tarkuse üle 
kahtlema ja oli eksi teelise wee sõidu üle juba mad-
ruste hulgas nurinat kuulda. Tiit pidi neid paar 
korda enne waigistaina ja tasumist pärast sõitu lu-
baina, kui niehed tasasemaks jäiwad. Hea õnne 
peale kuulutas Tiit inadrustele, et nad warsi üht 
suurt linna saawad nägema, ja lubas sinna jõudes 
nädal aega mehi puhata lasta. 

„Wõib ehk olla ka, et kippari härra* sellest 
linnast enne teadllst on saanud", mõtlesiwad mad-
rused ja wahtisiwad nüüd igapääw hoolega merel 
ringi, et ometi juba linna tornisid näha wõiks. 
Ja — ennäa imet! kolmanda pääwa õhta peäle 
Tiidu kuulutust hakkasiwad merepinnalt ühed tornid, 
nagu aja teiwa otsad, paistma. Et öö järskn peäle 
tuli, siis ei wõinud mehed linna iln eemalt kedagi 
näha. Kesk öö wõis mööda olla, kui laew „Hülge" 
linna ette merele seisu wõttis ja ankrud allalastis. 

Hommiku wara, kui madrused alles asemalt 
tõusiwad ja silmad linna poole pöörsiwad, seisis 
mere äär puupüsti inimesi täis, kes suud ammuli 
Tiidu laewa nagu imekommetid wahtisiwad. Nüüd 
laskis Tiit laewa linna ette sadamasse tüürida ja 
läks kolnie nmdrusega wõerast linna waatama. Söüg 
poodides ja mujal nägiwad nad warsi, et soolast linnas 
suur puudus oli, ehk et teda sugu ei tuntudki. 
Linnas hulkudes leidsiwad nad seda rikkaks kulla 
ja hõbeda poolt ja iseäranis ilusa ehitusega. 
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Tiit tegi nüüd linna rahwast soolaga tilttawaks ja 
wahetas soola wastn kulda oma laewa. Laew oli 
ammu juba täis ja oleks wõinud sõita, aga Tiit 
pidas oma sõna ja käskis madruseid nädal pühi 
pidada. — Weel oli madrustel aega wiis pääwa 
puhata, seal juhtus linnas tähtjas lugu, mis pea 
õnnetuseks oleks wõinud minna ja meie Tiidu kaela 
kõige pealt langeda. 

Selle rikka linna kuningal oli üks ainus laps, 
ja see oli tütar. Sellesama järele, kui ta 
selle ealiseks oli saanud, käinud igapääw kosi-
lased, aga see põle kellegile läinud. Seal süttinud 
ühe kuninga poja wiha põlema (temal oli wist 
takune wiha ja nüüd, et tikud, nüs ka seal lähedal 
oliwad, põlema saiwad õerutud, süttis wiha 
põlema), tema läinud ise otse nõia juure ja lasknud 
kurja waimu kuuinga tütre sisse saata. Sest saadik 
olnud kuninga tütar pääwa surnud ja ööse murdnud 
innimesi. Kuningas põle muidu temaga enam toime 
saanud, kui käskinud klaasist haua teha ja pannud 
teda sinna sisse. Iga öösse pidanud ta aga ühe 
nooremehe omalt pruukostiks saama. Selle tarwis 
saetud silur nulnbriwõtmise maja joonele ja noored 
mehed kutsutud, kord siit, kord sealt riigi serwast, 
kokku, et näha, kelle peale jälle liisk langeks, kuninga 
tutri toidusels miuna. 

Sell ajal, kui meie Tiidu mehed alles oma 5"™ 
pääwa puhkamiseks pidasiwad, juhtus linnas liist 
ühe rikka mehe poja peale langema ja poisi isa 


